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der Sitzung vom 2. März 2023, 14.00–16.00 Uhr 

Brüssel 

Die Sitzung wird am Donnerstag, 2. März 2023, um 14.08 Uhr unter dem Vorsitz von Inma 
Rodríguez-Piñero (Vorsitzende) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung OJ - PE595.121v01-00 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen. 

2. Genehmigung von Sitzungsprotokollen 

• Sitzung der D-CL vom 14. Dezember 2022 PV - PE595.119v01-00 

Das Protokoll wird genehmigt. 

3. Mitteilungen der Vorsitzenden 

Die Vorsitzende informiert über die Aufnahme einer Reihe von Dokumenten in die 
Sitzungsunterlagen. 

4. Der neue Verfassungsprozess in Chile 

Die chilenische Botschafterin bei der EU berichtet über die Vereinbarung für Chile, ein 
Dokument, auf das sich zahlreiche politische Parteien in Chile am 12. Dezember 2022 
verständigt haben, sowie über die wichtigsten Bestandteile der Vereinbarung, in denen die 
Grundlagen für die Formulierung des neuen Verfassungstexts, die für die Leitung und Aufsicht 
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über den Verfassungsprozess zuständigen Gremien und der Zeitplan für diesen Prozess 
dargelegt sind. 

Die eingeladenen Sachverständigen weisen auf einige Merkmale dieses Prozesses hin, wie 
zum Beispiel eine unzureichende Mobilisierung der Gesellschaft, ein zunehmender gegen die 
Eliten gerichteter Populismus, der darauf zurückzuführen ist, dass sich viele Bürger von der 
Politik nicht mehr vertreten fühlen, eine Krise, die seit den massiven Protesten im Oktober 2019 
andauert, sowie eine Struktur und Kontrolle des Prozesses von oben nach unten und eine 
mögliche fehlende Verbundenheit mit einer endgültigen Fassung, die von den Bürgern als von 
der politischen Elite beschlossen betrachtet werden könnte. Die Experten sind ferner der 
Ansicht, dass ein zentrales Diskussionsthema in diesem Prozess die Rolle des Staates bei der 
Bereitstellung öffentlicher Güter und Dienstleistungen und bei der Gewährleistung sozialer 
Rechte sein wird. 

Die Vertreterin des EAD betont die Bedeutung des derzeitigen Prozesses, der ein Vorbild für 
andere Länder und ein deutlicher Ausdruck der Bereitschaft der politischen Klasse sein könne, 
den Willen des Volkes zu respektieren. Sie hofft, dass der neue Prozess den Erwartungen des 
chilenischen Volkes gerecht wird, und bietet den chilenischen staatlichen Stellen die 
Zusammenarbeit und einen Erfahrungsaustausch der Europäischen Union im Sinne eines 
erfolgreichen Prozesses an. 

Die Abgeordneten betonen, dass die Verfassung einen Rahmen für Koexistenz und Konsens 
bilden und man daher dabei von Maximalforderungen abrücken sollte, und sie stellen die Frage, 
wie eine stärkere Einbeziehung der Bevölkerung in den konstituierenden Prozess erreicht 
werden kann. 

Es sprechen: Marc Angel, Ibán García del Blanco, Inmaculada Rodríguez Piñero.  

5. Analyse der wichtigsten Aspekte des neuen fortgeschrittenen Rahmenabkommens 
zwischen der Europäischen Union und Chile: Zusammenarbeit im Energiebereich 

Die chilenische Botschafterin bei der EU erklärt, dass Chile 2022 zum ersten Mal erreicht habe, 
dass Strom überwiegend aus erneuerbaren Energiequellen und nicht aus fossilen Quellen 
erzeugt wurde, was ein erklärtes vorrangiges Ziel ihrer Regierung sei, die zu diesem Zweck mit 
der Europäischen Union zusammenarbeiten möchte. Sie betont, dass Chile ein neuer wichtiger 
Akteur auf dem Weltmarkt für grüne Energie werden möchte, und fügt hinzu, dass das neue 
fortgeschrittene Rahmenabkommen zwischen der EU und Chile eine verstärkte bilaterale 
Zusammenarbeit im Energiebereich ermöglichen werde. 

Die eingeladenen Experten erläutern die Kapazitäten Chiles im Bereich der grünen Energie, 
insbesondere in Bezug auf grünen Wasserstoff und Lithium, und weisen auf einige 
Herausforderungen hin, die bewältigt werden müssten, damit das maximale Nutzungspotenzial 
und der Übergang zu erneuerbaren Energiequellen erreicht werden kann. Sie weisen auf das 
Potenzial dieser Energiequellen für eine Steigerung der Investitionen in Chile und eine 
Diversifizierung der chilenischen Ausfuhren hin und fügen hinzu, dass in jedem Fall ökologisch 
nachhaltige und gesellschaftlich vorteilhafte Kriterien im Hinblick auf die Nutzung dieser 
Energiequellen berücksichtigt werden sollten. 

Die Vertreter der GD Handel und des EAD heben die in den letzten Monaten immer größer 
gewordene politische und wirtschaftliche Bedeutung von Rohstoffen und Energiequellen 
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hervor und sind sich darin einig, dass Investitionen und die Nutzung von Ressourcen nachhaltig 
sein und einen Mehrwert für das Empfängerland der Investitionen und insbesondere für die 
lokalen Gemeinschaften erbringen müssen. Sie verweisen auf die laufenden EU-Programme 
der Zusammenarbeit im Energie- und Umweltbereich in Chile und auf das Potenzial des neuen 
fortgeschrittenen Rahmenabkommens zwischen der EU und Chile, mit dem in diesem Bereich 
Nachhaltigkeit erreicht und eine Energiewende vollzogen werden soll. 

Die ständige Berichterstatterin für Chile im Ausschuss für internationalen Handel teilt die 
Auffassung, dass das neue fortgeschrittene Rahmenabkommen zwischen der EU und Chile 
einen ausgezeichneten Rahmen für Investitionen, Technologietransfer und Nachhaltigkeit im 
Energiesektor biete. 

Es spricht: Samira Rafaela 

6. Verschiedenes 

Zu diesem Punkt liegt nichts vor. 

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung 

Die Vorsitzende erklärt, dass der Zeitpunkt und der Ort der nächsten Sitzung der Delegation 
rechtzeitig bekanntgegeben werden. 

 

Schluss der Sitzung: 16.04 Uhr. 
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